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For your convenience, a
useful number of web-
based generators will do
the transliteration for you:

“Transliterating Arabic to
English in One Step”
(http://stevemorse.org/ara
bic/ara2eng.html)

The Google Transliterator
(http://www.google.com/t
a3reeb/)

Also, when
transliterating, don’t
forget to properly
assimilate all sun letters
to the definite article al- :

For example, “The Nile”
should be transliterated
An-Nil, not Al-Nil.

When not at the
beginning of the
sentence, the definite
article al- does not take a
capital A.
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